Tiéc Thanh

How Deep the Father’s Love For Us

1. How deep the Father’s love for us, How vast beyond all measure,
That He should give His only Son To make a wretch His treasure.
How great the pain of searing loss — The Father turns His face away,
As wounds which mar the Chosen One Bring many sons to glory.

2. Behold the man upon a cross, My sin upon His shoulders;
Ashamed, I hear my mocking voice Call out among the scoffers.
It was my sin that held Him there Until it was accomplished;
His dying breath has brought me life — I know that it is finished.

3. I will not boast in anything, No gifts, no power, no wisdom;
But I will boast in Jesus Christ, His death and resurrection.
Why should I gain from His reward? I cannot give an answer;
But this I know with all my heart — His wounds have paid my ransom.

Chuc Phudc

Tén Vinh Chia, Nguon Cia Moi On Phudc
Tén vinh Chdan Than nguon on vé doi.
Dudi dat ching sinh tung my khap noi.

Troi cao cung chung ca ngoi Ba Ngoi.
Chita Cha, cung Con, Thdnh Linh muén doi ... Amen!

Sv Binh An Cida Pang Christ

S binh an clia Pdng Christ & cung anh chi em.

Va su binh an ciing ¢ cung muc su.

Khiic Dao Cudi
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Thét ngudi ta zung cé cdc than khdc, hodc & trén troi, hodc ¢ dudi dat,
(b6i dé ho thd nhiéu than nhiéu Chia), vé phdn ching ta,
chi c6 mot Pic Chia Troi ma thoi, la Pic Chia Cha,
mudén vat bdi Ngai ma ra, va ching ta hudng vé Ngdi;
lai chi c6 mot Chia ma théi, la Dic Chia Jésus Christ,
muén vit déu nho Ngdi mad cd, vd ching ta cing vdy.

1 Co6-rinh-t6 8:5-6



Khic Dao Dau

Kinh Thdnh Déi Ddp

(Thi-thién 115:1-4, 8, 18)

Hai Bic Gié-ho-va, nhdan vi sy nhan t@ va su chdn thdt Ngai,
Su vinh hién chd vé chiing téi, chd vé ching toi, Bén la ddng vé danh Ngdi.

Vi sao cdc ngoai bang néi rang: Pitc Chia Trdi chiing né & ddu?
DPiec Chia Troi ching téi J trén cdc tung troi;
Pham diéu gi viva § Ngdi, thi Ngai da lam,

Hinh tuong chiing nd bang bac bang vang, La cong viéc tay ngudi ta lam ra.
Pham ké nao lam hinh tuong, va nho cdy noi né. Péu gibng nhu nd.

Nhung ching toéi sé nggi khen Diuc Gié-hé-va,
T bay gid cho dén doi doi. Ha-1é-lu-gia!

Thanh Ca Tén Vinh
Tung Ho Danh Chia (tc.26)

1. Ngoi danh Jésus rat oai quyén thay! Céc thién than sip truéc Ngai
Cung hién vuong mién tén Christ 1én ngai, Tung hé danh Chiia quyén oai!
Cung hién vuong mién to6n Christ 1én ngai, Thanh kinh ton Chida muén loai!

2. Pham ai trong gidng A-dam tu lai, Pa dudc chudc bdi on Ngai;
Cung kinh tén thd nghiéng dusi bé ngai, Tung hé danh Chila quyén oai!
Cung kinh t6n thd nghiéng duéi bé ngai, Thanh kinh t6n Chia muén loai!

3. Nguyén ta chung cic thanh trén trdi nay, Kinh cung qui duéi chan Ngai
Ca khiic muén dsi tén Christ 1én ngai, Tung hé danh Chtia quyén oai!
Ca khiic mu6n d¢i ton Christ 1én ngai, Thanh kinh t6n Chia mudn loai!

4. Toi nhan yéu Chia ching khi nio phai, Nudt cay ngdm ding bao nai.
Bao chién thing vat dem hién trudc ngai, Tung hé danh Chiia quyén oai!
Bao chién thing vat dem hién truéc ngai, Thanh kinh t6n Chda muén loai!

Suy Ngam L&i Chia
The Gospel Story

( Phi-lip 2:5-11 )
Rev. Josh Fikkert

Hay c6 dong mot tam tinh nhu Dang Christ da c6, 6 Ngai von c¢é hinh Ptc Chiia Troi,
song ching coi su binh ding minh véi Pttc Chia Troi 14 sy nén ndm giit; 7 chinh Ngai da
tuw bé minh di, 14y hinh t8i t6 va trd nén gidng nhu loai ngudi; 8 Ngai da hién ra nhu méot
ngudi, tu ha minh xudng, ving phuc cho dén chét, tham chi chét trén ciy thap tu. 9 Ciing
vi d6 nén Ditc Chtia Troi dd dem Ngai 1én rat cao, va ban cho Ngai danh trén hét moi danh,
10 hau cho nghe dén danh Dtic Chia Jésus, moi dau gbi trén trsi, dudi dat, bén dudi dat,
thay déu qui xudng, 11 va moi ludi thdy déu xung Jésus Christ 1& Chiia, ma tén vinh Dic
Chua Troi, 1a Ditc Chia Cha.



Loi Cau Nguyén Chung

Lay Cha ching con ¢ trén troi,
danh Cha dugc ton thdnh!
Nude Cha dudc dén, § Cha dudc nén,
d dat ciing nhu & troi.
Xin cho chiing con do an di ngay!
Xin tha téi 107 chiing con,
nhu ching con tha ké pham tdi nghich cung ching con!
Xin chd dé ching con bi cdm dé,
song ctu ching con khéi Diéu Ac,
Vi nude, quyén, vinh hién
déu thuoc ve Cha doi doi vo cing. Amen!

Déng Hién
My Heart Is Filled With Thankfulness

Thdnh Ca Su Chudn Bi
At the Name of Jesus (163 vv.1,35)

1. At the name of Jesus ev’ry knee shall bow,
ev'ry tongue confess him King of Glory now.
"Tis the Father’s pleasure we should call him Lord,
who from the beginning was the mighty Word.

3. Humbled for a season to receive a name
from the lips of sinners unto whom he came,
faithfully he bore it spotless to the last,
brought it back victorious, when from death he passed.

4. In your hearts enthrone him; there let him subdue
all that is not holy, all that is not true:
crown him as your Captain in temptation’s hour:
let his will enfold you in its light and pow’r.

5. Brothers, this Lord Jesus shall return again,
with his Father’s glory, with his angel train;
for all wreaths of empire meet upon his brow,
and our hearts confess him King of glory now.

Cdim Ta va Cau Thay

Xung Nhan Dic Tin

What did Christ’s humiliation consist of?

Christ’s humiliation consisted of his being born,
and that in a low condition, made under the law,
undergoing the miseries of this life,
the wrath of God, and the cursed death of the cross;
in being buried and continuing under the power of death for a time.

What does Christ’s exaltation consist of?

Christ’s exaltation consists of
his rising again from the dead on the third day,
in ascending up into heaven,
sitting at the right hand of God the Father,
and in coming to judge the world on the last day.

( Westminster Shorter Catechism QA 27, 28 )

Téon Vinh Ba Ngoi

Ton vinh danh Cha thién thuong,

Va Vua Jésus, cung vdi Dic Thanh Linh.
Nhu luén hing cé trong ban dau,
Hom nay va mai khong thay doi.

Ba Ngéi vinh hién. .. Amen! Amen!



Thdnh Ca Nguyén Udc
Xung Nhdn Toi Loi

Come Behold the Wondrous Mystery

1. Come behold the wondrous mystery In the dawning of the King
Héy c6 déng mot tém tinkh nhy Déng Christ dé cd, He the ther.ne of heaven’s praises Robed i%l frail h}lmanity
Ngdi vén ¢6 hinh Dite Chia Troi, In our longing, in our darkness Now the light of life has come

song chazng coi su bink d(fng minh véi Pite Chia Troi I sy nén ném gith; Look to Christ, who condescended Took on flesh to ransom us

chinh Ngdi da tu b6 minh di, ldy hinh toi t6 va tré nén giong nhu lodi ngudi;
2. Come behold the wondrous mystery He the perfect Son of Man
In His living, in His suffering Never trace nor stain of sin
See the true and better Adam Come to save the hell-bound man

Lord Jesus, Christ the great and sure fulfillment Of the law; in Him we stand
although we are called to follow you into servanthood,

we confess that we have avoided service and spurned humility.
We know that your name alone is to be glorified,
but we have sought to make our own names great
and to glory in ourselves.
We have been called to put on the mind of Christ,
but instead we have followed the spirit of our age.
Forgive and renew us, Lord Christ, 4. Come behold the wondrous mystery Slain by death the God of life
that we might live to glorify your name. Amen. But no grave could e’er restrain Him Praise the Lord; He is alive!
What a foretaste of deliverance How unwavering our hope
Christ in power resurrected As we will be when he comes

3. Come behold the wondrous mystery Christ the Lord upon the tree
In the stead of ruined sinners Hangs the Lamb in victory
See the price of our redemption See the Father’s plan unfold
Bringing many sons to glory Grace unmeasured, love untold

Con anh em ngay trudc von za cich Dic Chia Trdi,
va ld thu nghich cung Ngai bdi 3 tudng va viéc dc minh, A ., .
nhung bay gid Pitc Chila Troi da nho su chét cia Con Ngdi Xu'ng th'n Dic Tin
chiu ldy trong thin thé cla zdc thit ma khién anh em hoa thudn, R
ddng lam cho anh em ding trude mat Ngdi cdch thdnh sach khong vét, FE-sai 4514-25
khong ché trach dugc;

Ta on Dic Chia Troi! Amen.

This is the word of the Lord.
( Thi-thién 115; Phi-lip 2:5-7; C6-16-se 1:21-22 )

Ta on Pidc Chia Troi.



